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Search@Mail.Ru http://go.mail.ru

WUHTepHeT KapTuHkM Bugeo HosocTu OOGCyxKAeHUA OTBETHI

KoHOeHcaT bose-JAHWTERHA

nouck@mail.ru

WHTepHeT  KapTWHEW Buaeo HosocT  QOGCYHOEHHA OTBETHI

KoHnpeHcat Bose — 3MHwTeHa — Bukunegua

ru.wikipedia.org/wiki/KoHgeHcaTt_...

Konpencar Bose — JiHwTeRrHa (Doze-3iHWITERHOBCKWIA KOHOEH AT, BO3e-KOHOEHCAT) — arperatHoe
COCTOAHWE BELEcTEa, OCHOBY KOTOPOrO COCTAENAKT DO30Hb!, oXNaxgéHHbIe 40 Temnepatyp, Brnawmx K
a6CONKTHOMY HyMHO (MEHBLLE |kt e ek i e

OXMEHOEHHOM COCTOAHWM. .. : -
- il novckOmail.ru  EEEE "
Teopua Mogene 3HHWTEAH

WMHTepHeT KapTHHEK Buaeo HoBOCTH Q6Cy#OeHUA OTBETHI

The Beatles - Let It Be

@ 00:00/ D ) —

Yellow submarine John lennon - imagine  While my guitar gentl...
" Hey jude Because All you need is love
Help! Something She loves you
CEEE Yesterday Michelle Oh! darling

Let It Be — Buknnegwa

ru.wikipedia.org/wiki/Let_It_Be

Let It Be («[TycTe BygeT Taks —) — TPUHAAUATLIA U NOCNEAHUA CTYAWAHLIA ansbom rpynnkl The Beatles.
BrimywieH & mae 1970 roga, GoneWwrHCTEO NeceH Guino 3anucado B AHeape 1969, ewé no sanucu ansboma
Abbey Road.




~ 27 min users monthly

~ 30 min queries dalily

~ 8 bln documents in index
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One of the problems is low-freq queries

“Low-freq query” is a query which has no (or very little)
information on user’s behaviour

Up to 30% of queries are low-freq
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Examples of low-freq queries

¢  Kynntb e1nC B MUHCKE

* KaK caenaTb Tak 4Ttobbl B LEGO rappu notrepe 5-7 He 6bin10 6ecKoHeyHoM
3arpysKu

* K KaKOMy BMAY OTHOCUTCA CKa3Ka Bonk n nmca .AHaNn3 CKa3ku
* QKT O BblABNEHNM AePEKTOB KPOBIU

* 6agbu anAa 3umHero 6eToHMpPoBaHMA B aBTOKa[,

* BWAEO NPO KOHTEP CTPAMK C NO0/IOLLIKON

e HnaroTBopuTENbHbLIN POHA XaBEPUM B n3paunne

e narep ABapey Mmanagexa B KasakctaHe

 nebunnmnzatop TB CMOTPETb OHNAMH becnnaTHO Bce KaHanbl 6e3
permcTpaumm

* KaK y3HaTb 4YTO Tebe naet KOPoTKaA CTPUNKKA
* KaK cnjiectu nynbipKy 6€3 cTaHKa Ha BUAKaXx
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Q: Why is this a problem?

A: Search engine ranking highly relies on user’s
behaviour!

So, we should try to somehow approximate it.
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Query

Front end processing

Search in

Post index
processing

Ranking
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Index

Document 1
Title wl, w2, w3... Title wl, w2, w3...
Body wl, w2, w3... Body wl, w2, w3...

wl, w2, w3...
wl, w2, w3...
wl, w2, w3...

wl, w2, w3... wl, w2, w3...
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2 Document?2

3 Document3
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Document 1
Title wl, w2, w3...
Body wl, w2, w3...
wl, w2, w3...

wl, w2, w3...
wl, w2, w3...
wl, w2, w3...

wl, w2, w3...
wl, w2, w3...
wl, w2, w3...
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Index

| Document2 |  Document3
wl, w2, w3... wl, w2, w3... wl, w2, w3...

wl, w2, w3... wl, w2, w3... wl, w2, w3...
DT wi, w2, wa.. 2, w3... T wi, w2, wa..
[ query
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2 Documentl

3 Document3




@mail.ru




@mail.ru




@mail.ru




@mail.ru

Statistical machine translation

Alignment

Parallel corpus

Training stage

Phrase table (PhT) Language model (LM)

A 4

Translation stage

Source sentence Target sentence
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TylleHasi CBMHUHA C OBOLLAMU
KaK NpUrotoBUTb CBMHWHY C OBOLLIAMU
NPOCTOMN peLenT roToBUM AoMa peuenT CBMHWHA TyLLEeHas
CBMHMHA C OBOLLaMU peuenTbl
CBMHWHA C OBOLLaMM TyLLeHas CBMHWHA TyLLEHHasi C OBOLLAMU
CBMHVHA TyLLEHas C OBOLLIAMM KapTOLLKa
CBMHVHA TyLLeHas Ha CKOBoOpoae CBMHWHA TYLLEHas C KapPTOLLKC
CBMHMHA C OBOLLAMM Ha CKOBOpoAe
TyLLEéHasA CBMHUHA C OBOLLAMU KapToLUKa CO CBMHUHOWU Ha_ CKOBOpoAe
CBMHWHA C oBoLLamMu peuenT ¢ poTo TylleHass CBUHWHDI
CBMHVHA TyLLeHas C OBOLLAMU peuenTt CBMHUHBLI C OBOLLIAMM
KaK NpUrotoBUTb CBMHWHY Ha CKOBOpode  peLenTbl CBUHWHbI C OBOLLAMUA
peuenT NPUroToBneHns CBUHWHbLI C OBOLLAMM
KaK MPUrotoBUTb MACO C OBOLLAMM  KaK MOXXHO MPUroToBUTL CBUHUHY
peuenT CBMHUHbI TYLLEHOM C OBOLLaMUn
CBWHMHA C OBOLaMu peuenT /
CBMHMHA C OBOLLAMM
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«Parallel» corpus

TyweHad CBUHNHa C OBOLLLaMU CBMHMHA C OBOLLaAMW TyllEeHaAdA

KaK npmrotoBntTb CBUHMHY C OBOLLIAMUA CBMHWHA TyLWEeHHad C oBOLWaMun

CBMHWHaA C OBOLWaMu peuenTbl CBMHWHA TylwleHad C OBOLWAaMM KapTOLUKa
CBUHNHA TywleHad C oBOLWaMUn CBMHWHA TywleHad Ha CKoOBOpOo4de

Currently ~150 min pairs
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KaK MPUroToBUTb CBMHMHY C 0BOLLL@MMU | | | npurotoBneHue ceuHmHbl | | | 0.0769231

KaK NMPUroToBUTb CBUHMHY C OBOLLI@MM B | | | npurotoBneHre ceuHmHbIB | | | 0.166667

KaK NMPUroTOBUTb CBUHWMHY C OBOLLIAMM B ropLUoHKe | | | npurotoBneHme cBnHUHBI B ropLuoykax | | | 0.333333

KaK NMPUroToBUTb CBUHMHY C OBOLLIAMM Ha cKkoBopoZg | | | cBrHWHa XapeHas Ha ckoBopoae c osowamu | | | 0.333333
KaK MPUroToBUTb CBMHWHY C OBOLLIAMM MO KUTaMCKM | | | cBMHMHa c oBowamu Ha napy | | | 0.25

KaK NMPUroTOBUTb TYLLIEHYHO CBMHMHY C 0BOLWaMM | | | npurotoButs maco c osowamm | | | 0.0833333

KaK TyLUMTb MACO CBUHWHY | | | TyLwmTb maco c osowwavm | | | 0.25

MACO C 0BOLL@MM B AyxoBKe B ponbre | | | cenHmHa ¢ rppbamm B ponbre | | | 0.166667

MACO € oBOL@aMM B Knco | | | ceunmHa B kmneno | | | 0.0169492

MACO C OBOLL@MM B KMC/0 cnaakom | | | ceuHmHa B Kucno cnagkom | | | 0.0192308

MACO C OBOLL@MM B KMC/0 ciaaKom coyce | | | cenHMHa B Kneno cnaakom coyce doro ||| 0.25
MACO C OBOLL@MM B CIMBOYHOM coyce | | | cBUHMHA ¢ oBoLwamm B mynbstueapke | | | 0.125
MACO c oBoLL@MM B ponbre | | | 3aneyeHasn ceuHmHa B ponbre | | | 0.333333

MACo c oBoLamm B dponbre B | | | 3anedeHas cemHmnHa B ponbre | | | 0.333333
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Q: nepBoe 6211040 HAa KOCTOYKAX CBUHHDbIX

CyN Ha CBUHbIX KOCTOYKaX -18.8081

N/10B HA CBUHbIX KOCTOYKaX -19.080498
611042 Ha CBUHbIX KOCTOYKAX -20.160805
Cyn Ha CBMHbIX KOCTOYEK -20.285103

M10OB Ha CBUHbIX KOCTOYEK -20.5575
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Let’s apply (1)

Title wl, w2, w3...
Body wl, w2, w3...
wl, w2, w3...

P

I query

Translator

Title wil, w2, w3...
Body wil, w2, w3...
wl, w2, w3...
ORI query
T_links queryl,
query2...
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Let’s apply (2)

nonck@mail.ru

query

Searcher

Index

—

Ranking

Translator

Front
End
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Let’s apply (3)

nouckOmail.ru ey

\ .

Query Data ~2000 factors

Searcher ﬂ

Translator

Index Il

Ranking  p——)

Front
End
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Results

Now we can reformulate low-freq queries

Correct pairs’ selection improves «adequacy» of translation
Random pairs ~75%
Frequency-alingned pairs ~90%

Less «traumatical» implementation is #3

Translator works on ~3% of queries

Quiality
+5% on asessors’ marks
+1% on interleaving
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Technical iIssues

Based on Moses
 http://Mwww.statmt.org/moses/

Monolingual alignment
« Some special techniques

Perfomance issues
 Multithreading
* Memory sharing

Language modelling



http://www.statmt.org/moses/
http://www.statmt.org/moses/
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On other (possible) applications

OTBETHI@MAil.ru B wareropm 4 Crpocirs  1la Muaepe: Mowck No Bonpocam

BOI'IpOCbI-J'IM,EI,epr BBeauTe TEKCT CBOEro BONpOCA

. MocoBeTYiTE TaNaHTIHBbIX
MCMONHUTENER MENOAMYHOR

TpaHC MY3bIKK, Hanofotue
3TOr0 KNUna:

k 4 cTaskn

¥ | KoTATkn, 4TO menaTe, ecnu BOHpOCbl y4acTHUKOB

% pnBuncA? CHoBa...

k 4 craskm OTkpeiTele  Ha ronocoeaHum  Jlyywwe

OnTMMM3Iaumna HoyTOYKa anA

KaK ynoTpetnATe Anbda-ninoesas KMCNoTa U C YemM e NpUHeMaTh AnA sdekTa nyylera
urp

CTAHWCNAae xpycTanes B "BanA, Maccax, @uTHec”, 1 MUHyTY Ha3ag - OTBETUTL

L

k 3 craskn

XOxnbl, Bbl X0THTE 0DpaTHO HHYKOBWYA, YTOD WMNOCE XOPOLWO KaK paHblle, 00

9 1€ MOKHO NOCMOTPETh

’ Maiigana?
toTorpatpun NenuHrpana A
KoHLa 1980-X rofoB? Aptem sandozh 8 “TlonuTuka™, 1 MUHYTY Ha3an - OTBETUTh
k 3 craekm
@ Kakaa mMakcuMansHo JonycTMan TeMnepaTypa AnA npoueccopa?
YTO MOMETE CKA3ATE O HMX? T eaH KonecHuk B "#ene3o”, 1 MUHyTy Ha3ag = OTBETUTE
€ 0 YYBCTBAX APYT K Apyry?
Cnacmbo
) (J:" Ha croneKo HagexHel B Halle BpeMA rotosele CBO?
k 3 craekw L%

AleX 129 g 7Keneao”, 1 MWHYTY Hasad - OTEETUTE
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What to read

1. Stefan Riezler and Yi Liu. Query Rewriting Using Monolingual Statistical
Machine Translation.

2. Philipp Koehn. Statistical Machine Translation.
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Search@Mail.ru
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